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V Ljubljani, 23. avguste 1912,

LIL leto.

T

Glasilo

I TOVARIS

avstrijskega jugoslovanskega utiteljstva

Vio epise, ¥ oceno poslane knjige ftd. je pokiljati
semo na naslov:

~Uredni$tvo Uciteljskega Tovarisa
v ldriji.
Rokepisov ne vrafamo.
¥ee podilintve Je podiljati franko.

Utiteljski Tovaris izhaja vsak petek popoldne.
Ako {e ta dan praznik, izide list dan pozneje.

Vse leto velja 10— K
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posamezne ¥evilke po 20 h.

Za oznanila je plafati od enostolpne petit-vrste,

te se tiska enkrat . 14 h
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za nadalina uvrifenja od petit- vmte po 8 h.
Oznanila sprejema Utiteljska tiskarna (telelon 3t 118).

Za reklamne notice, pojasnils, lana, razpise sinib le pl.nEa.il po 20 h za petit-vrsto,
o Fﬂ?:ge poleg podtnine 156 K.

Naroénine, mklnmad{e. to Je vse administrativne
stvari Je podiljatl samo na naslov:

Upravnistvo Uciteljskega Tovarisa
v Ljubljani.
Podina hranilnica §. 53.160,
Reklamacije so proste podtnine,

Zahvala.

Podpisaho vodstvo izreka tem potom
najiskreneiSo zahvalo vsem onim, ki so
pripomogli, da je XXIV. glavna skapsCina
sZaveze avstrijskih jugoslovanskih udi-
teliskih druStevs dne 10. in 11. avgusta
t. L v Celin uspela tako lepo. Prav poseb-
no se zahvaliuie pripravljalnemu odboru,
posebno njegovemu nadelnikn tovariSu
Franu Brinarju in njegovi gospej soprogi,
za obilni trud, ki sta ga imela s pripravami
za Zavezino zborovanje; slavni »Posojil-
nici« v Celju za prepustitev prostorov v
Narodnem domu za zborovanja; gg. dr.
Ivann Lahu, Engelbertu Ganglu, Karln
Kwvedru in Melhiorju Rismnale za njihova
izborna temeljita porodila; tov. Franu Bri-
narju za navduSen govor in iskren po-
zdrav, ki ga ie izpregovoril v imenu »Celj-
skega uciteliskega drustva«; g, dr, Veko-
slavu Kukovecu, ki nas je pozdravil v ime-
nu narodno-napredne stranke na Stajer-
skem; g. ravnateliu H, Schreinerju za lepe
besede, s katerimi nas je vzpodbujal k
vstrajnemu, neumornemu delu na Solskem
polju; tovariSu Viktoriniju za pozdrav, ki
ga nam je izrekel v imenu CeSkega ucitelj-
stva; g Antonu Fiali za pozdrav v ime-
nu =Jugoslovanske narodno - socialne
stranke«; damam pevkam in tovariSem
pevcem za lepo petje na uciteliskem kon-
certu; vsem onim, ki so brzojavnim in pis-
menim potom pozdravili na§ shod, vsem
dragim in militn gostom neuditeljem, ki so
priltiteli med nas, in sploh vsem udeleZen-
cem, ki so pripomogli, da je mnastopila
sZavezas tako impozantno.

Yodstvo »Zaveze avstrijskih jugoslovan-
skih uéitelijskih drusteva,

Tajnik : Predsednik:
VILIBALD RUS L r, L. JELENC L r.

" LISTEK.

BoZena Nemcovi: Ceske
pravljice.

Slovenski mladini priredil Janko Osoj-

mik, KnjiZnica s Mariborskega So-

kola«7, zvezek.]g 212. Cena 1 K, vezana
1.60.

Mariborski Sokol je podaril naSi mla-
dini zopet knjigo litne oblike in lepe vse-
bine. Sest veljih pravijic obsega 1. zvezek
»Cedkih pravljice, o kateérih izpregovo-
rimo po vrsti.

1. O zlatem kolovratu, Ta pravljica
nam slika, ¢esa je zmoZno sovrastvo med
neenakima sestrama in kako zmaguje de-
lavost in Cednost, Lepo nam pripoveduje
7ena BoZena Nemcovd, kako se poraja
&ista in vdana ljubezen v srcu preproste,
dobre deklice in kako si koplie $kodoZelj-
na pohlepnost jamo. — Podobna ruska na-
rodna pravijica je blaZja rego Celka, V
ruski pravijici Dobrunka ni prava Zleho-
gina sestra, temveé pohleriena’ deklica
hudobne tarodejke, ki podvrZe knezu svo-
jo lastno zlotesto héer, ko snubi Dobrun-
ko. Na ta nacin ne Sutimo v ruski prav-
lilei one krute, netloveSke matere in nje-
ne prave hudobne hiere,

2. Crna kraljidima nam pojasnjuje na
sijajen naZin dve veliki, ¢isto Cloveski res-

nici:
olaj5a vsako nesreCo
crno kralii¢ino le s svoio ljubeznijo): 2.
da se prestopek, ki se ga tudi najbolj3i &lo-

XXIV. glavna skupséina
wLaveze avstr. jugoslov.
uciteljskih drustev“ dne
10. in 11. avgusta v Celju.

{(Konec perodila.)
Celje, 11. avgusia

Jubilejska samopomoé,

Obéni zbor se je vriil v nedeljo zju-
traj ob 8. uri v mali dvorani Narodnega
doma ob povolini udeleZbi &lanov, ki jih
je pozdravil podpredsednik tov. Jakob
Dimnik, O druStvenem delovanju je po-
roCal nastopno: /

Drustvo sJubilejska samopomoc« je
ustanovila »Zaveza slovenskih uocCiteljskih
druStevs [, 1898, in sicer v proslavo in
spomin na plodonosno 50letno viadanje —
zlati jubilej — Nj. VeliCanstva, presvetlega
cesarja Franca JoZefa I,

Drudtvo ima namen, po smrti drust-
venikov dati zakonitim deditem podporo,
da se obvarujejo pred najbliZjo stisko in
bedo. To svojo nalogo je izvrSevalo dru-
§tvo do danes v 35, slucajih in sicer so
prejeli:

1. Ivan Krajnik, t. &. naduditelj v Kobaridu,
dne 11I. decembra 18% . K 366.

2. J. JerSe, nadutiteljeva vdova v
Trebnjem, dne 26. febroarija 1900 1. K 356.

3. Josipina Bartl, naducitelieva vdova
v Smartnem pri Litiji, dne 25, julija, 1900.
leta K 340,

4. Marija Kovaéié, nadugitelj. vdova
pri Sv. Marieti pri Maribo» dne 13, de-
gembra 1900 1. K 352

5. Janez Spritzel, uCiteli pri Sv. Mar-
jetl, kot varuh mladoletnih otrok Marije
Kovaci¢, dne 9. julija 1901, . K 364,

6. Marija Dolinar, uciteljeva vdova v
Krasnji, dne 31. jan. 1903. 1. K 370,

7. Marija Zivko, ulitelieva vdova v
Smartnem na Pohorju, dne 5. maja 1905.
leta K 370.

1. dfa prava Ijubezen premaga ali vsaj
(Radovid osvobodi

vek tako Cesto ne more uabraniti, zopet
lahko popravi s trplienjem in délom, Kar
nam pravljica tako krasno slika, ko isGe
Radovid vhod v podzemeljski grad.

3. Janko in Jo3ko je ena izmed najlep-
Sih pravljic BoZene Nemcove. Vsi smo
navdu3eni za idejo, naj bi po Eloveski moz-
nosti gledali na to, da se dobra dela pri-
merno popladujejo. V pravliici nam to ide-
jo predstavlja nagrada za pomoc¢ ribi, hu-
dirfjema in mravljan. Zlasti je pa zname-
nita globoka misél, ki jo slika pisatéljica
tako markantno, da se ponos in mapuh
kaznujeta sama, Kralfitina nalaga Zeninu
po nepotrebnem teZavna opravila, da bi se
£4 iznebila, Zeninu se pa posredi premagati
vse ovire in po vsakem opravku se vrala
k nevesti grii in odurnejdi. To pravliico
in pravliico o Jaromilu bodo g&itali otroci
z veliko koristjo.

4. Pravliica o Iabodu je praviiica lju-
bezni, prave, globoke, maravne ljubezni.
O ljubézni nam pove ta pravljica ve® ne-
go 20 obidajnih drugih pravljic. Kakor
osvobodi v »Crnl kraljitini« mladenideva
liubezen deklico, tako redi tukaj dekliska
liubezen mladenita. Podoben motiv vidi-
mo v starogrdki bajki o Ledi, toda Euditi
se moramo, kako &lovesko — lepo dopol-
njnje in razjasojuje Celka pravljica isto
idejo, katere se je lotila grika praviljica po
naSem okusu nenaravno, nelepo in bi-
Zarno.

1

8. Franja Jarec, uditelieva wvdova v
Braslov&ah, dne 12, nov. 1903. 1. K 362,

9 Karolina Pis, uciteljeva wvdova v
Cerknici, dne 1, junija 1904, 1, K 370, 4

10, Anton Miklav&ig, ulitelj v Kobari-
du, dne 13. sept. 1904, 1. K 380,

11. J. Kopi¢ iz Ptuja, kot varuh Fran
Breznikovih otrok, dne 16, aprila 1905, L
K 392,

}2. Ema Tribnik iz Spodnje Polskave,
dne 30. avgusta 1905, |. K 394,

13. Vilma Josin, uditelieva vdova v
Ljubljani, dne 3. oktobra 1905, ]. K 392.

14. Ivana Peéevnik ucitelieva vdova
v Zalcu, dne 16, dec. 1906. I, K 424,

15. Berta Golob, utitelieva vdova pri
Sv. Marijeti, dne 6. februarja 1906. leta
K 432,

16. Fran&itka Papa, naduciteljeva
vdova v Skofji Loki, dne 15. marca 1906. L.
K 434.

17. Josipina Zagar, uditelieva vdova v
Pletrovcah, dne 21, maja 1906, 1. K 432,

18. Katarina Debenjak, uciteljeva vdo-
va v Materiii, dne 31. maija 1906. |, K 430.

. 19. Ana Lisk pa T Fr. Boheim, dne 18.
julija 1907, 1. K 434,

20. Rozalija Strmsek, naduditeljeva
vdova na Medvedjem selu, dne 15. sept.
1907. 1. K 440.

21. lvan Kotzmuth, ntitelj pri Sv. Vr-
banu pri Ptuju, dne 18, dec. 1907. 1. K 440,

22. Minka Raktelieva, 3ol. ravnatelja
sirota v Ljubljani, dne 21. februarja 1908,
leta K 448,

23, Vincencija Abram, nadutiteljeva
vdova v Gorici, dne 24. avgusta, 1908, L
K 450,

24. Leopold Bozié, naducitelj v Zireh,
dne 8. septembra 1908, 1. K 432.

25. Franja Sket, utiteljeva vdova v
Podsnedni, dne 25. avgusta 1909, L. K 466.

26. M. Debelak, naducitelj v Smart-

nem pri Litiji, za dedife ¥ naducitelja Ma- |

tije Arko, dne 31, oktobra 1909, . K 464,

27. Marija Armié¢, naduciteljeva vdo-
va v Ljubljani, dne 16. septembra 1910, 1.
K 472,

5. Popolnoma fantusncna je pravlji-
ca o Jaromilu, Pisateljica nas uvaja v no-
ve, najkrasnejSe, blaZene svetove. Opis
kraljestva majhnih ljudi pod zemljo bo &i-
tal marsikdo dvakrat in trikrat z rasto-
¢im zanimanjem. Kako lepa je tudi ideja,
da Jaromil ne izkori§¢a zase <Cudeznih
sredstev, ki si jih je prinesel iz podzemelj-
skega Kraljestva, temve€ pomaga z njimi
slepi in hiromi siroti!

6. Pravljica o treh zlatth psih ima
Krepke osebe in slika krepka dejanja. Zla-
sti deCkom bo ugajala, ki bodo to pravlji-
co radi Citali in pripovedovali,

Prevod Janka Osojnika je mestoma
jako svobodeén, Kar je naznateno Ze z be-
sedo »priredil« na naslovnem listu. Zdi se
mi, da sé jé prévajalec nalaS¢ izogibal
vsem Krutim prizorom, ki jih je v teh &e-
Skih pravljicah prece]. Kjer jih ni mogel
izbrisati, jih je vsaj znatno ublaZil, Primer-
jajoc original s slovenskim besedilom, sem
zasledil naslednje vetje izpremembe: 1, V
pravliici »o zlatem kolovratu« pripoveduje
Nemcova, kako mati in hudobna sestra
koplieta Dobrunki odi in ji sekata roke in
noge, Sloveénski prévod je precej zakril ta
prizor.

2. V 6, pravljici bi imeli po originalu
psi raztrgati lahkomiselno sestro, v slo-
venskem prevodu sé pa mora sestra samo
pokoriti za svoio prégreho, . Osoinik je
spretno utemeljil dejanje.

3. V pravlijici »o labodu« je omejil lju-
bezenske prizore. Krasnih slik o labodjem
Zivljenju in zlasti o poletu, ki jih bo na3el
Citatelj v slovenski knjigi, ni najti v origi-

28. Ela Abram, uciteljeva sirota v Go-
rici, dne 16, marca 1910, 1. K 476,

29, Antonija Dedi¢, dne 19, maja 1910
leta K 476.

30. L. RajSp v Mariboru, dne 27. julija
1910, 1. K 476.

31. 1. Mavrin, Koprivnik, doe 15, dec.
1910 1. K 482.

32. Anton Spritzei,
22. dec. 1910, 1. K 480,

33, Amalija Sile, Ziri, dne 31. marca
1911, L. K 472,

34. Marija Pintar, Ljubljana-Vodmat,
16. dec. 1911. I, K 476.

35. Ivanka Trost, Ig-Studenec, 27. ju-
lija 1912. 1. K 476,

Skupaj so prejeli zakoniti dedici za 35
umrlih élanov podpore K 14.840 in to v
trinajstih letih, povpreino v enem letu se
je pa izplatalo 1141.46 K.

Do danes so pristopili k naSemu dru-
3tva 303 ulitelii, oziroma udciteliske so0-
proge in udliteljice. lzmed teh jih je 35
umrlo, 30 jih je pa izstopilo, oziroma so
bili izkljuleni iz drustva, Ker niso pladali
predpisanih doneskov.Danes Steje druStvo
238 tlanov, ki so vsi zadostili druStvenim
pravilom.

Drustvo »Jubilejska samopomots Jje
zatelo poslovati dne 4. oktobra 1598, 1. Pr-
vi predsednik je bil Avgust Kleé, ulitelj v
Lijubljani, ki je pa dne 23, septembra 1899,
l. prostovolino odloZil mesto druStvenega
predsednika. Za njim je naceloval drustvu
in vodil blagainiske posle Jakob Dimnik,
ucitelj v Ljubljani, ki je pa zaradi premno-
gih drugih opravil dne 11, septembra, |
1900 odloZil to Castno mesto, Ta dan je
prevzel mesto nacelnika in blagajnika na-
Sega drudtva iZanski naduditelj Fran Ksa-
verij Trost, ki je z veliko vnemo, vest-
nostjo in natancCnostio vodil te posle do
svoje prerane smrti, dne 16, julija {, L. In
danes smo zopet v neprijetnem poloZaiju,
da mam bo treba izbrati novega nacelnika,
zakaj jaz iz istih vzrokov kakor 1. 1900
| ne morem dalie voditi teh poslov. Izbrati

Sv. Marjeta, dne

nalu, Tukaj si je dovolil prevajalec nekaj
novih odstavkov. . Osojnik je predelal
pravljico s slovenskim Erjavcem v
roki, kar lahko dokaZem z odstavki, pov-
zetimi iz Erjavéevih sPtic«. Pravljici to
ni na Skodo.

Pravljica o Jaromilu &itamo Ze druo-
gi¢ v slovenskem prevodu; imamo jo Ze v
prevodu H, PodkrajS§ka, Ljubljana, Gion-
;;Im 1904, »Jaromil, ¢eSka narodna prav-

Cau,

Pripetilo se nam je Ze nekolikokraf,
da smo dobili po vet prevodov istega spi-
sa, pri Cemer pa drugi prevod ni vsele]
boliSi od prvega. Primerjajo& oba sloven-
ska prevoda obseine pravljice o »Jaro-
milu« pa pridemo do prepritanja, da Osoj-
nikovo delo ni bilo odved. Glede jezika,
aoblike in papiria nekaterih Giontinijevih
miadinskih knjig ima marsikateri vzgoje-
valec svoje pomisleke, v priCujoli Osojni-
Kovi knjigi je pa jezik — to moramo pou-
dariti — gladek, pravilen in skoro brez
tiskoynih hib, papir je lep in soliden, ka-
Kor je za mladinsko knjigo treba, — V Gi-
ontinijevi izdaji se tudi opaZa, da prevod
na mekaterih mestih ne kaZe popolnega
umevanja_Ceskega originala.

Te »Ce8ke pravijices v Osojnikovem
prevodu Stejem med najboljse knjige v slo-
venski prevodni in domadi mladinski li-
teraturi. Mariborski Sokol se je lotil tudi
v tem oziru plemenitega dela, in Zeleti je,
da nadaljuje zbirko v tej obliki in da poda
slovenskim 3olartkom 8e ostale boljie
pravljice BoZene Nemcove.

Miadinofjub,




